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Vi forenklar din vardag

Som du sikert redan vet tillverkar vi produfkter som kyler din mat, tillagar din middag, bjilper
dig med disken och tvattar dina klider. Smarta, snygga, effektiva och energisparande vitvaror
som gor vardagen enklare och bekvamare i manga dr framiver. Och vi utvecklar standigt nya
innovativa produfkter som dr anpassade for de svenska hemmen.

Fir att du ska kdnna dig helt trygg med ditt kip kan vi sta till tanst med en egen serviceavdelning
som dr specialister pa just vira produfkter. Men vi tror och hoppas att de far jobba sa lite som
majligt. Var ambition dr ju att forse dig med palitliga produkter som bjalper dig bade idag
och imorgon. Ar efter dr.

We simplify your everyday life

As you probably already know, we manufacture products that refrigerate your food, cook your
dinner, belp you wash the dishes and wash your clothes. Smart, neat, efficient and energy-saving
white goods that will make your everyday life simpler and more convenient for many years to conse.
And we are constantly developing innovative new products that are suited to Swedish honses.

To give you complete reassurance over your purchase, we can stand by with our own service
department, which specialises in our particular products. But we hope and believe that they will
not have much to do. Our aim is to provide you with reliable products that will belp you today
and tomorrow. Year after year.

Produktnummer / Product number

Se sidan 27/ See page 57

Tillverkare: NIMO-VERKEN AB Art. No: 427001127 Rev 04
Manufacturer:  Box 124 S-548 22 HOVA
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Innehallet i denna bruksanvisning beskriver ) —
torkskapets funktion och handhavande @ OBS! Férvara bruksanvisningen

samt innehdller anvisning for installation sdattden alltid finns tillhands for
och underhall. framtida bruk.




Sdkert handhavande

Dessa rad om sakert handhavande har tillkommit for att du ska undvika
felanvandning och onddiga olycksrisker och bor ldsas fore installation
och anvandning av torkskdpet.

VARNING! Denna utrustning ar endast avsedd att anvandas for att
torka textilier tvdttade i vatten.

O Galler vid installation inom EU

Den har apparaten kan anvandas av barn fran 8 ar och uppat och
personer (inklusive barn) med olika funktionshinder eller bristande
erfarenhet och kunskap om de halls under uppsikt eller farinstruk-
tioner om saker anvandning av apparaten och forstar de risker
anvandandet medfor.

Barn far inte leka med apparaten.

O Gallervid installation i lander utanfor EU
Apparaten ar inte avsedd for anvandning av personer (inklusive
barn) med olika funktionshinder eller bristande erfarenhet och
kunskap.
De far endast anvanda apparaten under uppsikt eller om de far
instruktioner om anvandning av apparaten av en person som
ansvarar for deras sakerhet.

Barn ska 6vervakas for att garantera att de inte leker med apparaten.

O Galler vid all installation

VARNING! For att undvika fara pa grund av oavsiktlig dterstall-
ning av overhettningsskyddet far denna produkt inte kopplas till
en extern kopplingsapparat sa som en timer eller kopplad till en
krets som regelbundet kopplar produkten till och fran.

O Om natsladden ar skadad ska den omedelbart bytas ut och da
endast av tillverkaren, dennes serviceombud eller liknande kvali-
ficerade personer for att undvika fara.



Beskrivning av torkskdpet

Torkskapet arbetar med varmluft som avfuktar tvattgodset. Véarme- och fléktkomponenter
sitter samlade i torkskdpets dvre del bakom mandverpanelen.

Torkskapet finns i tva varianter.

Timer torkskap, dar skapet styrs med tva vred, det ena for instélining av effektldgen och det
andra for reglering av torktiden.

ECO Sensor torkskap, dar skapet har knappar for bade automatisk och manuell instéllning
av torkprocessen.

Anslutningskabel

o(cE=a[mmlogae — Manoverpanel

| Treutdragbara hidngsektioner,
beroende pad val av inredning

Héngsektionerna gar att filla
upp, dock ej den 6versta

Dérr, alternativt hger- eller
véinsterutforande

/ I Dérrhéngare
¢

Justerbara fotter (4 stycken)

Hal fér anslutningssladd

Figuren visar torkskdp
ECO Sensor

Utsldpp fuktig luft

Luftintag

Luftintag
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Beakta hur luftflodet gar inuti skapet vid placering av
tvattgods. Se vidare detta avsnitt.




Forpackningsmaterial

Emballaget som skyddar torkskapet mot transportskador &r valt med hénsyn till miljén och

ar darfor atervinningsbart.

Emballage som aterfors till matrialkretsloppet innebar minskad ravaruférbrukning och mindre

mangd avfall.
Torkskapet ska hanteras Torkskdpet ska installeras och férvaras
\ varsamt om det stdr en- inomhus.
bart pd pallen!
TIPPRISK!

Kontrollera att varan inte dr transport-
skadad. Eventuella transportskador ska
anmiailas till aterforsdljaren inom 7 dagar.

Efter uppackningen kontrollera att varan dr fel-
fri. Skador, felaktigheter och ev saknade delar
ska omedelbart anmdilas till aterférsdljaren.

Kontrollera att samtliga transport-sdkringar
har avldgsnats innan torkskapet kopplas in.

Férpackningsmaterial sdsom plast och fri-
golit Idmnas odtkomligt fér barn.

O Skdp med monterad flaktenhet
O Monteringssats

| en komplett leverans ska inga:

O Bruksanvisning



Monteringssats

P\ =t

Ant.

Dragavbrott 1

Slang, dia. 120 x1000 mm 1

Stos 1

Skruv TRX 5x70 fzk 2

Bricka NB 5x25 2

% Plastplugg

§>——— Distans 8.2x12x15

Ant.

2




Dorren kan hoger- eller vansterhdngas.

1 Ldgg ner torkskapet pa ryggsidan. 3 Lossa gangjarnstappen vid oOvre
gangjérnet (2) och placera den pa
motsatt sida. Tappen har spar for
skruvmejsel.

2 Llossa gdngjdrnstappen vid nedre
gangjarnet (1) och lyft av dorren. Ta
vara pa brickan (3).

4 Rotera dorren, passa in och skruva fast
dorren med nedre gangjarnstappen (1)
och brickan (3).

Bilden visar Timer torkskdp
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Placering / Fastsdittning

Torkskapet dr endast avsett fér placering inomhus pa torr plats och féstas i végg.

Torkskapet far ej placeras i miljé ddr hégtrycksvatten anvénds f6r rengéring.

Torkskdpet ska sta i vag pa ett plant  Skdpet maste fastas i vagg for att forhindra

underlag, vilande pa alla fyra fotterna. tippning och battre tatning av dorr.
Vid behov av justering - luta da skdpet 1 Oppna dérren och borra 8 mm hal i vag-
och justera fotterna. Kontrollera med ett gen genom de tva forborrade halen i
vattenpass att skapet star plant. torkskapets baksida.

2 Montera plastpluggarnaivdggen.Tra pd dis-
Beténk att skdpet dr évertungt och kan tansen pa skruven och montera med bricka
medforatipprisk. Denna justering bér dérfor enligt fig. Skruvar finns i monteringssatsen.

utféras av tvd prersoner!

Vattenpass \/

Forborrade hal

VARNING! Torkskapet far ej anvindas utan
att vara fastskruvat i végg p g a risken att 1 2 3 4
tippa framat. Véggfdstet ger dven en bdttre
tétning av dorr.

Plastplugg

Végg bakom torkskdpet
Distans

Bakre vigg i torkskap
Fdstskruv med bricka

Lk wih =
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D& skdpet &r pd evakueras ca. 95 m? fuktig luft/tim. Se darfor till att luft kan komma in i rum-
met for att ersatta den fuktiga luft som ventileras ut.

Anslutning till evakuering
Torkskapet ansluts till normenlig franluftventilation.

Torkskdpet kan anslutas till evakueringskanal pa tva sdtt, antingen med dragavbrott eller
fastmonterat till mekanisk franluftsventilation.

Ska torkskapet anslutas till ett befintligt ventilationssystem ska alltid dragavbrott anvéndas,
detta for att inte paverka allmanventilationen i lokalen.

Fast montering ska enbart ske nar en separat franluftskanal dras fram till torkskdpet, luftflodet
i franluftskanal justeras in till 95m*/tim.

Torkskdpet dr utprovat och fabriksinstdllt for anslutning med dragavbrott.

Luftanslutning pa skapet

Placera och passa in den med-

levererade stosen (1) Over halet 1
pa torkskdpets overdel. Vrid

medsols tills stosen snapper fast

i sparen i taket.

Fdsthake i stosen

Spar i taket for M
fasthaken

12



Med dragavbrott

Fuktig luft ut

Anslut den flexibla slangen (2) till
stosen. Anslut slangens andra dnde till
dragavbrottet (3) som sedan trycks fast
pa franluftventilen i rummet.

Torkskadpet far ej anslutas till eldstads-
kanal.

Luftintaget fdr ej blockeras

Stos (sid 12)

Slang, dia 120 x1000mm
Dragavbrott
Overgdngsdel

NN =

Fast monterat till mekanisk franluftventilation

Anslut den flexibla slangen"(4) ti.II Fuktig luft ut
stosen. Anslut slangens andra dnde till
o6vergangsdelen (5) som sedan trycks
fast pa franluftventilen i rummet.

Overgédngsdel ingdr ej i leveransen.

Luftintaget fdr ej blockeras.

13



Torkskapet ska anslutas till 230V 1-fas 50 - 60
Hz och skyddsjordat vagguttag.

Avsdkring T0A.

Torkskapet levereras anslutningsklart med
kabel med jordad stickkontakt.

Om anslutningskabeln av ndgon anledning ar
skadad ska den bytas. Originaldetalj finns hos
aterforséljaren av skdpet.

Torkskdpet ska anslutas med den med-
féljande anslutningskabeln till jordat vigg-
uttag och fdr ej fastanslutas!

Eluttaget ska vara sa placerat att stickkon-
takten ldtt kan dras ur vid behov.

Kontrollera att anslutningsstrommen éver-
ensstdmmer med data pa typskylten samt att
huvudledningen dr jordad pa rdtt sdtt enligt
gdllande standard. Vi rekommenderar att
huvudledningen forses med jordfelsbrytare.

Anslutningen ska utgéra egen sdkrings-
grupp.

Tillverkaren avsdger sig allt ansvar om elan-
slutningen ej utférts pa i denna bruksanvis-
ning féreskrivet sditt.

14

OBS!  Montering av utbytessladd far
endast goras av behérig elektriker!




Lds dennabruksanvisninginnan — VARNING! Lds scikerhetsanvisningarna pd
torkskdpet tas i bruk. sid 5 innan skdpet anvénds.

1 Kontrollera att skapet ar val fastsatt i vag-
gen. Sesid 11.

2 Kontrollera attinget forpackningsmaterial
ligger framme.

3 Anvand ett milt diskmedel med varmt
vatten och tvatta av torkskapet pa in- och
utsida. Torka noggrant. Se vidare avsnitt
'Skotsel’ ldngre fram i manualen.

15



I skdpet finns tre sektioner med hdangare, beroende pa val av inredning. Varje sektion har ett
antal stdnger som tvdtten hangs upp pa.

O

(m]

16

Hang in féremalen i torkskapet efter hur stort
utrymme de tar - inte efter deras vikt.

For basta effektivitet - placera inte lig-
gande gods pa dvre hangarsektionen.

Langa plagg narmast skapets vaggar
och kortare plagg mot skapets centrum.
Genom att hdnga plaggen pa detta satt
uppnas det effektivaste torkresultatet.

Féll upp de tvd understa hangarsektio-
nerna om langa plagg ska torkas.

Héng handskar, mossor, scarves o dyl pa
hédngarlisterna pa insidan av dorren.

Samtliga héngarsektioner &r utdragbara for
att underldtta hdngning av tvatt. Hangarsek-
tionerna ska vara i sitt inre ldge ndr dorren
stangs.

Overbelasta inte torkskapet. Tvatten blir
skrynklig och torkningen ojamn. Ldmna
istllet om mojligt avstdnd mellan plag-
gen.

Om det finns risk for att viss tvatt fargar
av sig bor man lamna fritt utrymme kring
dessa.

Undvik att torka tunga kladesplagg till-
sammans med lattare tvattgods da de
har alltfor olika torktid.

Tank pa att plantorka stickade produkter.
Dessa artunga i vatt tillstdnd och stracks
onddigt, om de hdangs upp pa hang-
pinne.

Anviéindartips

O

O

Folj alltid plaggens tvattrad om dessa
finns angivna.

Om mjukgorare eller antistatmedel
anvands, ska tillverkarens anvisning for
anvandning av denna produkt foljas.

Anpassa torktemperaturen i skapet for
sadana produkter som innehaller skum-
gummi eller liknande. Folj noga fabrikan-
tens anvisning for tvatt och torkning av
sadana produkter.

Luftflode

Figuren visar luftflodet i torkskapet.

Hall omrddet kring
evakueringskana-
len fritt fran damm
och smuts.

Tillse att luftintag
och franluftkanal ej
blockeras.

Sesid 6.

OBS!

Ndr skapet dr kallt kan det fore-

komma att dérrens tdtningslist ej sluter till
helt. Detta kompenseras dock fullt ut nér
skdpet kérs med virme dé tétningslisten
utvidgas.




Torkskapet ar utrustat med tre automatprogram och tre manuellt tidsstyrda program
for anpassning mot olika typer av plagg.
Till automatprogrammen finns dven extra funktioner.
Torkprocessen styrs av sensorer eller timer och temperaturinstallningar.
Ledord vid val av torkprogram dr: - energieffektivitet
- skonsamhet mot textilier
- hantering av svartorkade textilier
- total tid for torkprocess

Val av automatprogram

Vid val av automatprogram fér ECO Sensor torkskdp behéver du stdlla dig ndgra fragor

1 NAR MASTE TVATTEN VARA TORR?
Kan det vanta ldnge? Eller dr det brdttom?
Lang tid: valj d& ECO+, som &r skapets energisnalaste program.
Mellan tid: Valj mellan HIGH och LOW med tillvalet ECO.
Kort tid: vélj da mellan HIGH och LOW.

2 VAD ARDET FORTYP AV TEXTILIER?
Ar det téliga textilier, s& som bomull, vélj HIGH.
Ar det dmtaliga textilier, vélj LOW.
Ar det svértorkade textilier, sdésom barnoveraller, valj d& till Extra Dry till antingen HIGH
eller LOW.
3 VARFOR STANGER INTE SKAPET AV SIG?

Skapet ar injusterat efter en viss miljo. Skiljer sig aktuell miljo mot denna referensmiljo
kan man behdva gora viss justering av de parametrar som styr torkprocessen.

Hur instadliningen gar till beskrivs i “Justering av parametrar och kalibrera givare” pa sidan 22.

17



Mandoverpanel
~ oo ° 0 PR L N
© | &t Gt
Programval fér automatisk Programval fér
tidsstyrning av torkprocessen manuell tidsstyrning
av torkprocessen
L ON/OFF

— Display som visar Gterstdende
tid for valt torkprogram.
Under tidsangivelsen visar en
rad dioder att torkprocessen
drigang.

Start/Stopp —

Knappar foér automatisk tidsstyrning av torkprocessen

m Knapp for aktivering av automatisk torkprocess

Endast flakten startas. Detta programval & mycket energieffektivt och mycket

oo Eco+ skonsamt for tvdtten. Anvénd detta program nar du har gott om tid.
Nu lyser AUTO ECO.

o& LOW Har ar bade flakt och element aktiva men har en begrénsad temperatur in i
skapet. Anvand detta program nar du behoéver fa dina kdnsliga textilier torra
pd en kortare tid. Nu lyser AUTO LOW.

08 HIGH Har &r bade flakt och element aktiva. Begransningen i temperatur ar betydligt

hogre én i AUTO LOW. Detta program torkar textilierna fort.
Nu lyser AUTO HIGH.

18



Till AUTO LOW och AUTO HIGH kan du vdlja till en extra funktion, EXTRA DRY.
o

EXTRA DRY &r till for tjockare och mer svartorkade textilier sdsom
barnoveraller, skidstall mm. Nu lyser AUTO HIGH och EXTRA DRY eller
AUTO LOW och EXTRA DRY.

Till AUTO HIGH finns dessutom en extra funktion, ECO, som alternativ.

o ECO &r ett program som utnyttjar varmeenergin dar den ger som storst

@ nytta. Detta ger ett ldngre program an normalprogrammet, men forbrukar
mindre energi. Har AUTO ECO+ valts som torkprogram enl ovan, ar denna

extra funktion redan férvald. Nu lyser AUTO HIGH och ECO.

Knappar fér manuell tidsstyrning av torkprocessen

Knapp for aktivering av manuell tidsstyrning av torkprocess

oS Eco+ Endast flékten startas. Detta programval ar mycket energieffektivt och mycket
skonsamt for tvdtten. Anvand detta program nar du har gott om tid.
Nu lyser MAN ECO+.

05 Har ar bade flakt och element aktiva men har en begrdnsad temperaturin i
skapet. Anvand detta program nar du behover fa dina kdnsliga textilier torra
pa en kortare tid. Nu lyser MAN LOW.

o 8 HIGH Har dr bade flakt och element aktiva. Begransningen i temperatur &r betydligt

hogre an i MAN LOW. Nu lyser MAN HIGH.

Minskar/Okar den manuella torktiden.

19



Uppstart av torkskdpet med automatisk tidsstyrning

Skapet startas genom att trycka pa ON/OFF.

Som forval aktiveras skapet med féregdende programval aktivt. Om inget program tidigare har
valts eller om skdpet varit stromlost eller &r helt nytt, startas skapet i AUTO HIGH som forval.

AUTO HIGH lyser och Start/Stopp blinkar.

o
Om detta ar OK, starta da skdpet genom att trycka Start/Stopp.
@ Dioden vid Start/Stopp slutar blinka och lyser med fast sken.
Beraknad torktid visas i displayen, dar tiden raknas ner. Efter avslutad tid stannar processen
automatiskt.

Val av annat automatiskt program

—_— Valj automatprogram genom att trycka pa AUTO-knappen.
@ Stega till dnskat program genom att trycka AUTO en eller flera ganger.

o

| programmet AUTO LOW kan en extra funktion EXTRA DRY valjas.
(o)

| programmet AUTO HIGH kan en extra funktion, EXTRA DRY alt.

(emaory) (o ) ECOviljas.

o

Tryck Start/Stopp. Dioden lyser med fast sken och visar att processen drigang.

20



Uppstart av torkskdpet med manuell tidsstyrning

. Skapet startas genom att trycka pd ON/OFF.
Skapet aktiveras med féregaende programval aktivt. Om inget program tidigare har valts eller

om skdpet har varit stromlost eller ar helt nytt, startas skapet i AUTO HIGH som forval d.v.s ett
automatiskt program.

Val av manuellt program

Valj manuellt program genom att trycka pa MAN-knappen.
— Stega till dnskat program genom att trycka MAN en eller flera ganger.

Displayen visar en standard torktid som kan minskas eller 6kas med knappen.

o

Tryck Start/Stopp. Dioden lyser med fast sken och visar att processen ar igang.

Vald programtid visas i displayen, ddr tiden rdknas ner. Efter avslutad tid stannar processen
automatiskt.

21



Dorr

Undvik att 6ppna dorren under pagaende torkprocess da detta forldnger programtiden. Nar
dorren 6ppnas visar displayen -P-. Da har du 5 minuter pa dig att stanga dorren innan skapet
helt stanger av programmet och sképet far startas om.

Justering av parametrar och kalibrera givare

Det finns mojligheter att optimera torkskapets automatprogram for basta resultat.
Detta ska bara gbras om man upplever att:

O Tvatten inte torkas tillrackligt.

O Tvatten Gvertorkas - 1ang torktid.

For att ECO+ ska fungera optimalt behover en kalibrering av givarna goras.

Kalibrera givare

OBS!!! Viktigt att skdpet dr rumstempererat vid kalibrering.

For att kalibrera givare, stdng skapet utan nagon inhdngd last, ga in i parameterlistan, valj pa-
rameter P400 och satt den till varde 1. Da startas en kalibreringscykel som tar cirka 5 minuter.
Nar givarna ar kalibrerade startar skapet om sig automatiskt.
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Parametrar att justera
Upplevs inte tvatten torr, 6kas parametervardet for programspecifik parameter

Upplevs att tvatten dvertorkas, 1ang torktid, minskas parametervardet for programspecifik
parameter.

Se i tabellen for respektive programs parameter att justera.

Torkprogram Parameter
ECO+ 2165
LOW 2233
LOW EXTRA DRY 2243
HIGH 2203
HIGH EXTRA DRY 2213
HIGH ECO 2273
Atkomst av parametrar

1 Stdng ner skdpet genom att trycka pa ON/OFF.

2 Hall in Start/Stopp och tryck sedan pd ON/OFF igen. Valj parameter genom att
stega upp eller ner med hjalp av — och +.

Justera parametrar
1 Néronskad parameter dr vald, tryck pa Start/Stopp for att ga in i aktuell parameter.
2 Justera parametervardet genom att stega ner eller upp med hjélp av - och +.
3 Tryck pa Start/Stopp for att ga ur parameterjusteringen.

Ga ur parameterlistan
1 Nar du justerat de parametrar du 6nskar trycker du in MAN och Start/Stopp.
2 Omduvill dterstalla parametrarna till fabriksinstélining tryck AUTO och Start/Stopp.

23



Overhettningsskydd

Skdpet ar utrustat med Overhettningsskydd. Detta l6ser ut ndr temperaturen i flaktenheten
overstiger 120 °C.

ECO Sensor torkskdp

Nar 6verhettningsskyddet 16st ut, blinkar display och LEDar. Anvandaren kan nu dterstalla
overhettningsskyddet genom att bryta strommen med strombrytaren inne i skdpets tak.

Se bild sid 25.

Anvandaren farvanta 10- 15 minuter innan temperaturen gatt ner och éverhettningsskyddet
atersluts. Darefter kan strommen till skdpet slas pa igen via samma strombrytare .

Timer torkskap

Nar overhettningsskyddet l6st ut, stdngs skdpet av och timern stannar pa t.ex 2 timmar med
tvatten blot. Anvéndaren kan nu dterstalla Overhettningsskyddet genom att bryta strommen
med strombrytaren inne i skdpets tak. Se bild sid 25.

Alternativt kan aterstallining ske genom att vrida timern till noll.

Anvdndaren farvanta 10 - 15 minuter sd att dverhettningssyddet hinner dterslutas. Darefter kan
strommen till skdpet slds pd igen via samma strombrytare eller genom att dter sla pd timern.

24



OFF - tryck in
@ brytaren i bakre
halet

‘o

ON - tryck in brytaren i frdmre
hdlet

Bilden visar torkskdp
ECO Sensor

Vippstrémbrytare

bakom innerpldten \

Hal i innerpldten

fér manévrering av

vippstrémbrytaren i
med skruvmejsel eller

liknande
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Manoverpanel

VARME TORKTID

Skapet ar forsett med tva vred for instélining  Hoéger vred reglerar torktiden stegldst upp
av olika effektlagen. till fyra timmar.

Det vdnstra vredet reglerar varmen med ef-
fektlagen i en steglos skala.

Val av instdllningar
Om ett snabbt torkresultat 6nskas, och plaggen
© @ klarar HOG vérme, vrid varmevredet till max och stéll
torktiden pd 1,5 - 2 timmar.
Ldg vérme

Fortorkning med LAG varme, vrid varmevredet strax
@ 8 o @ efter borjan av halvcirkeln och torktiden mellan tre
och fyra timmar.

Hog varme

@
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Rengoring

OBS! Hégtrycksrengdring fdr ej anvéndas!

O Skapets vaggar rengors med mild
tvallésning pa fuktig duk.

O Damm samlas gérna kring luftintaget
pa skapets ovansida. Detta kan orsaka
storningar som i sin tur kan leda till
driftsstopp.

Service

Innan du kontaktar service, bor du
ta reda pa torkskdpets benamning,
artikelnummer och serienummer.

Dessa uppgifter star pa typskylten
som &r placerad pa skapets insida.

7”330095"606829”

Volt Hz Watt
4003N 50 fATR

Article No.:
Serial No.:
Model.:

@)
~
”
T
=
Ixg2>

For att undvika dessa problem bor
dammsugning av luftintaget och skdpets
tak ske minst en gang per ar eller oftare
beroende pa vilken milj¢ skapet star
placerat i.

Typskylt (insida)
Bilden visar torkskdp
ECO Sensor

Torkskdpets bendmning
Artikelnummer
Serienummer (12 siffror)

Félj Cylinda:s anvisningar vid reparation och
utbyte av delar.
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Nar torkskdpet har tjanat ut maste det lam-
nas till dtervinning for destruktion. Manga
detaljer i torkskdpet gar att dteranvanda,
men skapet innehaller dven annat material
som maste tas omhand pa ett korekt satt.
Lamna darfor aldrig torkskapet eller delar
av skapetihushallsavfallet eftersom det kan
leda till halsorisker och skador pa miljon.

Ldmna istallet in det uttjdnta torkskapet till
en atervinningsstation. Hor efter med din
aterforséljare vid behov.

Torkskapets alla plastdelar ar markta med
internationellt normerade symboler. Darfor
kan torkskdpets delar dtervinnas miljovanligt
med hjalp av kallsortering.
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Tekniska data ECO Sensor torkskap

Kapacitet:

Upp till 6,0 kg tvatt (bomull)

Avvattningskapacitet:

Upp till 25 g/min

Elanslutning:

1-fas 230V, 50-60 Hz.  Avsékring 10 A

Motor: 38W
Elementeffekt: 2 000 W
Overhettningsskydd: Ja
Flaktkapacitet: 184 m’/tim
Héngldngd: 16 meter, beroende pd val av inredning
Matt: Hojd 1700/ 1900 mm,
Bredd 595 mm.
Djup 610 mm
Vikt: ECO Sensor 1700, 56 kg
ECO Sensor 1900, 60 kg
Ljudniva: max 55 dB(A)

Evakuerad luftmangd:

95 m’ fuktig luft/tim

Energiférbrukning och torktider vid torkning av 4 kg centrifugerad tvditt *)

Program Energiforbrukning | Torktid *) | Temp. max
per kg torr tvatt [min] [C°]
[kWh/kg]

AUTO ECO+ 0,10 600 Rumstemp.

AUTO LOW 0,79 180 45

AUTO LOW EXTRA DRY 1,06 240 45

AUTO HIGH 0,64 85 70

AUTO HIGH EXTRA DRY 1,20 160 70

AUTO HIGH ECO 0,57 260 70

TILLVERKNINGSNORMER
*) Vidrden kan variera beroende pa: Se skapets typskylt
- varvtal vid centrifugeringen ELSCHEMA

- temperatur, luftfuktighet i lokalen
- luftcirkulation i lokalen (tilluft, franluft)

Elschema kan bestéllas fran tillverkaren.
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Tekniska data Timer torkskap

Kapacitet:

Upp till 6,0 kg tvatt (bomull)

Avvattningskapacitet:

Upp till 25 g/min

Elanslutning:

1-fas 230V, 50-60 Hz. Avséakring 10 A

Motor: 38W
Elementeffekt: 2 000 W
Overhettningsskydd: Ja
Flaktkapacitet: 184 m’/tim
Héngldngd: 16 meter, beroende pd val av inredning
Matt: Hojd 1700/ 1900 mm,
Bredd 595 mm.
Djup 610 mm
Vikt: Timer torkskdp 1700, 56 kg

Timer torkskdp 1900, 60 kg

Ljudniva:

max 55 dB(A)

Evakuerad luftmangd:

95 m’ fuktig luft/tim

Energiférbrukning och torktider vid torkning av 4 kg centrifugerad tvditt *)

Program Energiforbrukning | Torktid *) | Temp. max
per kg torr tvatt [min] [C°]
[kWh/kg]
Lag temp 0,67 220 35
O e
Hog temp 0,69 90 65
e 9
*) Viéirden kan variera beroende pa: T’LL‘{ERKNINGSNORMER
) ) ) Se skdpets typskylt
- varvtal vid centrifugeringen
- temperatur, luftfuktighet i lokalen ELSCHEMA

- luftcirkulation i lokalen (tilluft, franluft)
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Timer torkskap

Fragor Vad du kan géra
Torkskapet fungerar 1. Kontrollera att natsladden ar ansluten till ett eluttag och
inte att spanning finns framme.

2. Kontrollera att ingen sakring har l6st ut.

3. Ar dérren stangd

4. Kontrollera vippstrombrytaren i innertaket. Se sid 25.
Torkningen tar lang 1. Kontrollera sa att inte tvattgodset ar mycket blott (daligt
tid centrifugerat).

2. Kontrollera att inte for mycket tvdttgods har hdngts in.
Tvatten blir inte torr Kontrollera att inte for mycket tvéttgods har hangts in
Tatningslisten sluter Kontrollera att skapet star plant och fast i vdgg. Kontrol-
ej tatt/dorren glipar lera med vattenpass, justera vid behov med fotterna.
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ECO Sensor torkskap

Fragor Vad du kan géra
Torkskapet fungerar 1. Kontrollera att natsladden ar ansluten till ett eluttag och
inte att spanning finns framme.

2. Kontrollera att ingen sakring har l6st ut.
3. Har du tryckt péd startknappen.
4. Ar dorren stangd.

5. Kontrollera vippstrombrytaren i innertaket. Se sid 25.

Displayen visar ett Om ett larm eller felkod visas, prova forst att aterstalla
larm/felkod larmet genom att halla inne Start/Stopp knappen under 5
(Er1, Er2, Er3) sek.

Se avsnitt "Felkodlista Sensor Dryer”
Aterstar problemet maste servicetekniker anlitas.

Torkningen tar ldng 1. Kontrollera att ratt program valts for typen av tvattgods.
tid 2. Kontrollera sd att inte tvattgodset &r mycket blott (daligt
centrifugerat).

3. Kontrollera att inte for mycket tvattgods har héngts in.
4. Se avsnitt JJustering av parametrar och kalibrera givare”

Tvatten blir inte torr 1. Kontrollera att ratt program valts for typen av tvéttgods.
2. Kontrollera att inte for mycket tvdttgods har hangts in.
3. Se avsnitt “Justering av parametrar och kalibrera givare”

Tatningslisten sluter Kontrollera att skapet star plant och fast i vdgg. Kontrollera
ej tatt/dorren glipar med vattenpass, justera vid behov med fotterna.
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Felkodlista ECO Sensor torkskap

Felkod Orsak
Error 1

Regulatorn sensor. Fel pa givaren vid elementet.
Er1 Felet dr antingen avbrott eller kortslutning pa givaren.
Aterstills genom att bryta strémmen.

Error 2
Outlet sensor. Fel pa givaren i utluftskanalen.

Er2 ..
Felet r samma som Error 1.
Aterstalls genom att bryta strémmen.
Error 3
Max tiden for torkprogrammet avbryter torkprocessen.
Er3 Orsak: Elektroniken har ej fatt signal frdn outlet givaren att
r

tvatten ar torr.
Aterstalls genom att hlla inne Start/Stopp knappen i 5 sek..
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The contents of this user manual describe the

drying cabinet’s function, operation and in- @ NB: Keep this manual so that it

structions for installation and maintenance. will always be on hand for future
reference.
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Safe operation

This advice on safe operation has been compiled to enable you to
avoid incorrect use and unnecessary risks of accidents and should be
read before the drying cabinet is installed and used.

CAUTION This equipment is intended only to be used to dry fabrics
washed in water.

O Applicable to installation in the EU

This drying cabinet can be used by children over the age of 8 and
persons (including children) with various disabilities or inadequate
experience and knowledge, provided they are kept under super-
vision or are given instructions on how to use the appliance in a
safe way and understand the risks that use entails.

Children must not play with the appliance.

O Applicable to installation in countries outside the EU

The appliance is not intended for use by persons (including
children) with various disabilities or inadequate experience and
knowledge.

They may use the appliance only under supervision or if they have

received instructions on how to use the appliance from a person
who is responsible for their safety.

Children must be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

O Applicable to all installation

CAUTION To avoid danger due to accidental resetting of the over-
heat cut-out this product must not be connected to an external
switching device such as a timer or to a circuit that regularly turns
the product on and off.

O Ifthe power cord is damaged, it must be immediately replaced, and
this must be done only by the manufacturer, the manufacturer's
service agent or similarly qualified persons in order to avoid danger.
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Description of the drying cabinet

The drying cabinet operates with hot air that removes moisture from the laundry. Heating
and fan components are combined in the upper part of the drying cabinet behind the con-
trol panel.

The drying cabinet exists in two variants.

Timer drying cabinet where the cabinet is controlled by two knobs, one for setting power
modes and the other for regulating drying time.

ECO Sensory drying cabinet, where the cabinet has buttons for both automatic and manual
setting of the drying process.

Connecting lead

= o(=fes| mE[ogae ——

|~ Control panel

| | Threeextendible hanging
sections, depending on choice of

interior fittings

The hanging sections can be
folded up, except for the top one.

Door, right or left-hand version

| Doorhangers

—

Adijusting feet (4x)

Hole for power cord

The illustration
shows the
drying cabinet
ECO Sensor

Moist air outlet

Air intake

Air intake
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Note the direction of air flow inside the cabinet when
positioning laundry. See also this section.
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Packaging materials

The packaging that protects the drying cabinet against damage in transit has been chosen
with concern for the environment in mind and is therefore recyclable.

Packaging that is returned to the material cycle means reduced consumption of raw materials

and a smaller volume of waste.

The drying cabinet must
¢ be handled carefully if it is

standing unsupported on

its pallet.

RISK OF TIPPING OVER

Check that the product has not been
damaged in transit. Any damage incurred
in transit must be reported to the dealer
within 7 days.

After unpacking, check that the product is
intact. Damage, defects and any missing parts
must be reported to the dealerimmediately.

A complete delivery must include:

40

The drying cabinet must be installed and
kept indoors.

Check that all transport securing devices
have been removed before connecting the
drying cabinet.

Packaging materials such as plastic
and Styrofoam must be kept out of the
reach of children.

O Cabinet with installed fan unit
O Assembly kit
O User manual




Assembly kit

Qty

ﬂ E Qty
Draft stabiliser 1 % Plastic plug 2

& Spacer 8.2x12x15 2

Hose, dia 120x 1000 mm 1

S— Spigot 1

wa»‘L Screw TRX5x70 fzk 2
@7 Washer NB 5x25 2

1




The door may be right-hung or left-hung.

1 Laythe drying cabinet down on its side. 3 Detach the hinge pin at the upper hinge
(2) and install it on the opposite side. The

2 Loosen the hinge pin at the lower hinge
gep 9 pin has a slot for a screwdriver.

(1) and lift off the door. Retain the washer

(3). 4 Rotate the door, fitand screw in the door
with the lower hinge pin (1) and the
washer (3).

lllustration shows Timer drying cabinet (/
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Positioning/Attachment

The drying cabinet is intended only for location indoors in a dry place and secured to a wall.

The drying cabinet must not be placed in an environment in which high-pressure water is
used for cleaning.

The drying cabinet must be level on aflat  The cabinet must be attached to a wall to

surface, resting on all four feet. prevent tipping over.

If there is a need for adjustment, lean the 1 Open the doorand drill 8 mm holesin the
cabinet and adjust the adjusting feet. Check wall through the two pre-drilled holes in
with a spirit level that the cabinet is level. the rear of the drying cabinet.

2 Fit the plastic plugs in the wall. Thread the
spacer onto the screw and fit with washer

Bear in mind that the cabinet is top-heavy as illustrated. Screws are contained in the
and there is a risk of it tipping over. This assembly kit.
adjustment should be carried out by two
people.
- O 0 )

mu b

Spirit level \/

Pre-drilled holes

Attaching to a wall also means a better

door seal. 1 2 3 4

CAUTION: The drying cabinet must not be
used without being secured to a wall owing
to therisk of tipping over forward. Wall fixing
also results in better door sealing.

Plastic plug

Wall behind drying cabinet
Spacer

Rear wall of drying cabinet
Fixing screw with washer

LA WN =
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When the cabinet is on, approx. 95 m® moist air per hour is evacuated. It must therefore be
ensured that air can enter the room to replace the moist air that is vented out.

Connection to evacuation
The drying cabinet is connected to exhaust air ventilation in accordance with standard.

The drying cabinet can be connected to the evacuation duct in two ways, either with a
draft stabiliser or permanently fitted to a mechanical exhaust vent.

If the drying cabinet is to be connected to an existing vent system, a draught stabiliser must
always be used, so that the general ventilation in the room is not affected.

Permanent fitting must only be carried out when a separate exhaust-air duct is routed to the
drying cabinet, the air flow in the exhaust-air duct being adjusted to 95 m3 per hour.

Thedrying cabinet has been tested and factory-set for connection with a draught stabiliser.

Air connection on the cabinet

Position and fit the supplied

spigot (1) over the hole on the

top of the drying cabinet. Ro- 1
tate clockwise until the spigot

clicks into place in the slots in

the roof.

Fixing hook in
spigot

Slot in roof for M
fixing hook
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With draught stabiliser

Moist air out

Connect the flexible hose (2) to the
spigot. Connect the other end of the
hose to the draught stabiliser (3) which
is then pressed home on the exhaust
vent in the room.

Thedrying cabinet must not be connect-
edtoaflue.

The air intake must not be blocked.

1. Spigot
2. Hose, @120 x 1000 mm
3. Draught stabiliser
4. Adapter
Permanently fitted to mechanical exhaust vent
Connect the flexible hose (2) to the Mosist air out

spigot. Connect the other end of the
hose to the adapter (4)and then press
this home on the exhaust vent in the
room.

Adapter is not supplied.

The air intake must not be blocked.
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The drying cabinet must be connected to a
230V single-phase 50-60 Hz and protectively
earthed wall socket.

Fuse 10A.

The drying cabinet is supplied ready for con-
nection with a cable and an earthed plug.

If the mains lead for any reason is damaged,
it must be replaced. A genuine spare part can
be obtained from the dealer who supplied
the cabinet.

The drying cabinet should be connected to
an earthed wall socket using the connecting
cable supplied and must not be permanently
wired.

The socket should be located so that the plug
can be easily pulled out if necessary.

Check that the connection current agrees
with the data on the identification plate
and that the power cord is earthed correctly
in accordance with applicable standard. We
recommend that the power cord be fitted
with a residual current device (RCD).

The drying cabinet must be connected to a
dedicated circuit.

The manufacturer disclaims all liability if the
electrical connection has not been carried
outin the way described in this user manual.
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NB: A replacement cord must only be
fitted by a qualified electrician.




Read these operating instruc- ~ CAUTION: Read the safety instructions on
tions before using the drying  page 37 before using the cabinet.
cabinet for the first time.

1 Make sure that the cabinet is secured to
the wall. See page 43.

2 Make sure that no packaging material has
been left behind.

3 Useamild detergent with hot water and
wash the inside and outside of the drying
cabinet. Dry carefully. See also the ‘Care’
section later in the manual.
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There are three sections with hangers in the cabinet, depending on choice of interior fittings.
Each section has a number of rails for hanging laundry.

O

48

Hang the items in the drying cabinet
according to how much space they require
- not according to their weight.

For most efficient drying, do not lay item
flat on the upper hanger section.

Position long items closest to the walls
of the cabinet and shorter items towards
the centre of the cabinet. The most
efficient drying results are achieved by
hanging the items in this way.

Fold up the two bottom hanger sections
if long items are to be dried.

Hang gloves, caps, scarves and similar
items on the hanger strips on the inside
of the door.

All the hanger sections are extendible to
make it easier to hang laundry. The hanger
sections must be in theirinner position when
the door is closed.

Do not overload the drying cabinet. If
you do, the laundry will become creased
and dry unevenly. Instead, leave a space
between the items if possible.

If there is a risk of particular items shed-
ding colour, free space should be left
around them.

Avoid drying heavy items of clothing
together with lighter items as they have
very different drying times.

Dry knitted products flat. These are heavy
when wet and stretch unnecessarily if
they are hung on a peg.

User tips

O

O

Always following the laundry instructions
on the item of clothing if present.

If a fabric conditioner or anti-static agent
is used, follow the manufacturer's instruc-
tions for use of this product.

Adapt the drying temperature in the
cabinet for products that contain foam
rubber or similar material. Follow the
manufacturer's instructions closely for the
washing and drying of such products.

Air flow
The illustration shows the air flow in the

drying cabinet.

Keep the area
around the evacu-
ation duct clear of
dust and dirt.

Make sure that the
air intake and ex-
haust duct are not
blocked.

See page 38.

NB:

When the cabinet is cold it may

happen that the door's sealing strip does
not close completely. However, this is fully
compensated when the cabinet is operating
with heat as the sealing strip expands.




Operation ECO Sensor drying cabinet

The drying cabinet is equipped with three automatic programmes and three manually
time-controlled programmes suited to different types of clothing.
There are also extra functions for the automatic programmes.
The drying process is controlled by sensors or timer and temperature settings.
Choice of drying programme is guided by: - energy efficiency
- gentle treatment of fabrics
- dealing with fabrics that are difficult to dry
- total time for drying process

Choice of automatic programme

When choosing automatic programme for the Sensor Dryer drying cabinet, you
need to ask some questions
1 WHEN MUST THE LAUNDRY BE DRY?
Can it wait for a long time? Or is it urgent?
Long tine: choose ECO+, which is the cabinet's most energy-efficient programme.
Medium time: Choose between HIGH and LOW with the option ECO.
Short time: choose between HIGH and LOW.

2 WHATTYPE OF FABRICS ARE THEY?
If they are tough fabrics, such as cotton, choose HIGH.
If they are sensitive fabrics, choose LOW.

If they are fabrics that are difficult to dry, such as children's overalls, choose Extra Dry for
either HIGH or LOW.

3 WHY DOES THE CABINET NOT CLOSE BY ITSELF?

The cabinet is adjusted to a particular environment. If the environment in question dif-
fers from this reference environment, you may need to make some adjustment to the
parameters controlling the drying process.

The procedure for setting is described in “Adjustment of parameters and calibration of
sensor” on page 54.
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Control panel
. ofomor _© ° Foeoor
@ | = 1= D @
Programme selection for au- Programme selec-
tomatic time control of the tion for manual time
drying process control of the drying
L ONOFF process
— Display showing time
remaining for selected drying
programme.
Under the time reading, a row
of LEDs shows that the drying

process is under way. —Start/Stop

Buttons for automatic time control of the drying process

@ Button for activation of automatic drying process

Only the fan is started. This programme selection is highly energy-efficient
oo Eco+ and very gentle on the laundry. Use this programme when you have plenty
of time. AUTO ECO now lights up.

Here both the fan and the element are active but have a limited temperature
o) 8 Low inside the cabinet. Use this programme when you need to have your sensitive
fabrics dry in a shorter time. AUTO LOW now lights up.

Here both the fan and the element are active. The temperature restriction
° 8 HIGH is significantly higher than in AUTO LOW. This programme dries the fabrics
quickly. AUTO HIGH now lights up.
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You can choose an optional extra function, EXTRA DRY, for AUTO LOW and AUTO HIGH.

© EXTRA DRY is for fabrics that are thicker and more difficult to dry, such as

children's overalls, ski suits, etc. AUTO HIGH and EXTRA DRY or AUTO LOW
and EXTRA DRY now light up.

In addition, there is an extra function, ECO, as an option for AUTO HIGH.
o} ECOis a programme that makes use of the thermal energy where it produces
the greatest benefit. This results in a programme that is longer than the
@ normal programme, but consumes less energy. If AUTO ECO+ has been
- chosen as a drying programme as above, this function is already pre-selected.
AUTO HIGH and ECO now light up.

Buttons for manual time control of the drying process

Button for activation of manual time control of drying process

Only the fan is started. This programme selection is highly energy-efficient
oS ECo+ and very gentle on the laundry. Use this programme when you have plenty
of time. MAN ECO+ now lights up.

Here both the fan and the element are active but have a limited temperature
o {S LOW inside the cabinet. Use this programme when you need to have your sensitive
fabrics dry in a shorter time. AUTO LOW now lights up.

Here both the fan and the element are active. The temperature restriction is
o& HIGH significantly higher than in MAN LOW. MAN HIGH now lights up.

Reduces/Increases the manual drying time.
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Start-up of the drying cabinet with automatic time control

The cabinet is started by pressing ON/OFF.

The cabinet is activated by default with the previous programme selection active. If no
programme has been selected previously or if the cabinet has been without power or is
completely new, the cabinet is started in AUTO HIGH by default.

AUJO HIGH lights up and Start/Stop flashes.
@ If this is OK, start the cabinet by pressing Start/Stop.
The LED at Start/Stop stops flashing and is lit with a steady glow.
The estimated drying time is shown on the display, where the time is counted down. After
the time has ended, the process stops automatically.

Selection of other automatic programme
—_— Select automatic programme by pressing the AUTO button.
@ Step through to the desired programme by pressing AUTO one or more times.

o

An extra function EXTRA DRY can be chosen in the AUTO LOW programme.

An extra function, EXTRA DRY or ECO, can be chosen in the AUTO

((monv)) (C ECO )) HIGH programme.

o]

Press Start/Stop. The LED is lit with a steady glow and shows that the process
is under way.
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Starting the drying cabinet with manual time control

The cabinet is started by pressing ON/OFF.

The cabinet is activated with the previous programme selection active. If no programme has
been selected previously or if the cabinet has been without power or is completely new, the
cabinet is started in AUTO HIGH by default, i.e. an automatic programme.

Selection of manual programme
Select manual programme by pressing the MAN button.

Step through to the desired programme by pressing MAN one or more times.

— The display shows a standard drying time which can be reduced or increased
with the button.

o

@ Press Start/Stop. The LED is lit with a steady glow and shows that the process is
under way.

The selected drying time is shown on the display, where the time is counted down. After the
time has ended, the process stops automatically.
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Door

Avoid opening the door while the drying process is under way as this prolongs the programme
time. When the door is opened, the display shows -P-. You have 5 minutes in which to close
the door before the cabinet turns the programme off completely and the cabinet has to be
restarted.

Adjustment of parameters and calibration of sensors

There are ways of optimising the automatic programmes of the drying cabinet for best
possible results.

Adjustments must be made if it is found that:

O The laundry is not dried sufficiently.

O The laundry is over-dried — long drying time.

The sensors need to be re-calibrated for ECO+ to work optimally.

Calibrating sensors

NB: |tisimportant that the cabinet is at room temperature when calibrating.

To calibrate sensors, turn off the cabinet without any load hung up inside, go to the param-
eter list, choose parameter P400 and set it to the value 1. A calibration cycle will then start
that takes around 5 minutes. When the sensors have been calibrated, the cabinet will re-start
automatically.
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Parameters to adjust

If the laundry if felt not to be dry, increase the parameter value for the programme-specific
parameter

If the laundry is felt to be over-dried, long drying time, reduce the parameter value for the
programme-specific parameter

See the table for the parameter of the programme concerned to be adjusted.

Drying programme | Parameter
ECO+ 2165
LOW 2233
LOW EXTRA DRY 2243
HIGH 2203
HIGH EXTRA DRY 2213
HIGH ECO 2273

Access to parameters
1 Turn the cabinet off by pressing the ON/OFF switch.

2 Hold down Start/Stop and then press the ON/OFF switch again. Select parameter
by stepping up or down using - and +.

Adjusting parameters

1 When the desired parameter has been selected, press Start/Stop to go to the
parameter concerned.

2 Adjust the parameter value by stepping down or up using - and +.
3 Press Start/Stop to leave parameter adjustment.

Leaving the parameter list
1 When you have adjusted the parameters you want, press MAN and Start/Stop.

2 If you want to reset the parameters to the factory setting, press AUTO and Start/
Stop.
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Overheat cut-out

The cabinet is equipped with an overheat cut-out. This trips when the temperature in the
fan unit exceeds 120 °C.

ECO Sensor drying cabinet

When the overheat cut-out has tripped, the display and LEDs flash. The user can now reset
the overheat cut-out by turning off the power supply with the switch inside the roof of the
cabinet.

See illustration.

The user has to wait for 10 to 15 minutes before the temperature has fallen and the overheat
cut-out recloses. The power supply to the cabinet can then be turned back on using the
same switch.

Timer drying cabinet

When the overheat cut-out has tripped, the cabinet is closed and the timer stops for example
at 2 hours with the laundry wet. The user can now reset the overheat cut-out by turning off
the power supply with the switch inside the roof of the cabinet. See illustration.
Alternatively, resetting can be done by turning the timer to zero.

The user has to wait for 10 to 15 minutes so that the overheat cut-out has time to reclose.
The power supply to the cabinet is then turned back on using the same switch or by turning
the timer back on.
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OFF - press the
@ switch in the rear

2,

ON - press the switch in the
front hole

Illustration shows
the ECO Sensor
drying cabinet

Toggle switch behind
inner panel \

Hole in inner panel for

operation of the toggle
switch with a screwdrivei

or similar tool
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Control panel

HEAT DRYINGTIME

The cabinet is equipped with two knobs for  steplessly up to four hours.
setting different power modes.

The left-hand knob regulates heat with pow-
er modes on a stepless scale.

The right-hand knob regulates drying time

Choice of settings
High heat
If you want a fast drying result, and the item of cloth-
s o : ing copes with HIGH heat, turn the heat knob to max
and set the drying time at 1.5 to 2 hours.
Low heat

To dry at LOW heat, turn the heat knob to just after
the start of the semi-circle and the drying time to

@z , G.@. between three and four hours.
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Cleaning

NB: Do not use high-pressure cleaning.

O Cleanthe walls of the cabinet with a mild To avoid these problems, the air intake
soap solution on a damp cloth. and the roof of the cabinet should be
O Dust tends to collect around the air vacuumed at least once a year, or more

often depending on the environment

intake on the top of the cabinet. This s ;
the cabinet is located in.

can cause disturbance, in turn leading
to breakdowns in operation.

Servicing MEECL IS ED)
Before contacting Service, you

should find out the name, article

number and serial number of the

drying cabinet.

This information can be found on
the drying cabinet located inside the
cabinet.

Identification plate (inside)
The illustration shows the
ECO Sensor drying cabinet

T

Article No.:
:Z:LN?': \ Name of the drying cabinet
: \\ Article number

\ 5 . .
Serial ber (12 digit
LR erialnumber (12 digits
773300957606829
Volt Hz Watt A
4003N 50 faTE 10 . . . . .
© CErxs o & Follow Cylinda instructions in repair and
= - replacement of parts.
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When the drying cabinet has reached the
end of its useful life, it must be taken to a
recycling centre for disposal. Many parts of
the drying cabinet can be re-used, but it also
contains other material that must be dispose
of correctly. You should therefore never leave
the drying cabinet or parts of the cabinet
for collection with household waste, as this
may pose risks to health and cause damage
to the environment.

The end-of-life drying cabinet should instead
be taken to a recycling centre. Check with
your dealer if necessary.

All'the plastic parts of the drying cabinet are
marked with internationally standardised
symbols. The parts of the drying cabinet can
therefore be recycled in an environmentally
sound manner by waste separation.
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Technical data ECO Sensor drying cabinet

Capacity:

Up to 6.0 kg laundry (cotton)

Dewatering capacity:

Up to 25 g/min

Electrical connection:

Single-phase 230V, 50-60 Hz Fuse 10 A

Motor:

38W

Heating element: 2,000 W
Overheat cut-out: Yes
Fan capacity: 184 m*/hour

Hanging length:

16 metres, depending on choice of interior fittings

Dimensions: Height: 1700 / 1900 mm
Width 595 mm
Depth 610 mm
Weight: ECO Sensor 1700, 56 kg

ECO Sensor 1900, 60 kg

Sound level:

max 55 dB(A)

Evacuated quantity of air:

95 m?® moist air per hour

Energy consumption and drying times in drying of 4 kg of spun laundry *)

Programme Energy consumption | Drying | Temp. max
per kg dry laundry time*) | o)
[kWh/kg] [min]

AUTO ECO+ 0.10 600 Room temp.

AUTO LOW 0,79 180 45

AUTO LOW EXTRA DRY 1,06 240 45

AUTO HIGH 0,64 85 70

AUTO HIGH EXTRA DRY 1,20 160 70

AUTO HIGH ECO 0,57 260 70

*) Values may vary depending on:

- spin speed

See cabinet identification plate.

- temperature, air humidity in the room WIRING DIAGRAM

- air circulation in the room (supply air, exhaust

air)

manufacturer.

MANUFACTURING STANDARDS

Wiring diagram can be ordered from the
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Technical data Timer drying cabinet

Capacity:

Up to 6.0 kg laundry (cotton)

Dewatering capacity:

Up to 25 g/min

Electrical connection:

Single-phase 230V, 50-60 Hz Fuse 10 A

Motor:

38W

Heating element output: | 2,000 W
Overheat cut-out: Yes
Fan capacity: 184 m*/hour

Hanging length:

16 metres, depending on choice of interior fittings

Dimensions: Height: 1700 / 1900 mm
Width 595 mm.
Depth 610 mm
Weight: Timer drying cabinet 1700, 56 kg

Timer drying cabinet 1900, 60 kg

Sound level:

max 55 dB(A)

Evacuated quantity of air:

95 m?® moist air per hour

Energy consumption and drying times in drying of 4 kg of spun laundry *)

Programme Energy consumption | Drying | Temp. max
per kg dry laundry time*) | ]
[kWh/kg] [min]
Low temp. 0.67 220 35
O
High temp. 0.69 90 65
e 9

*) Values may vary depending on:

- spin speed

- temperature, air humidity in the room
-air circulation in the room (supply air, exhaust air)

MANUFACTURING STANDARDS
See cabinet identification plate

WIRING DIAGRAM

manufacturer.
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Timer drying cabinet
Questions What you can do
The drying cabinet | 1. Check that the mains lead is connected to a power
is not working. socket and that power is supplied.

2. Check that no fuse has tripped.
3.1s the door closed?
4. Check the toggle switch in the ceiling. See page 57.

Drying takes a 1. Make sure that the washing is not soaking wet
long time. (poorly spun).
2. Check that too much laundry has not been hung.

The washing does | Check that too much laundry has not been hung.
not become dry.

The sealing strip Checkthatthecabinetislevelandattachedtoawall. Check
does not close withaspiritlevel,adjustif necessarywiththeadjusting feet.
tightly/the door

is ajar
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ECO Sensor drying cabinet

Questions

What you can do

The drying cabinet
is not working.

1. Check that the mains lead is connected to a power
socket and that power is supplied.

2. Check that no fuse has blown

3. Have you pressed the start button?

4. s the door closed?

5. Check the toggle switch in the ceiling. See page 57.

The display shows
an alarm/error
code

(Er1, Er2, Er3)

If an alarm or error code appears, first try to reset
the alarm by holding the Start/Stop button down
for 5 seconds.

See the section headed “List of error codes for Sensor
Dryer”

If the problem persists, a service technician most
be called in.

Drying takes a
long time.

1. Make sure that the correct programme has been
selected for the type of washing.

2. Make sure that the washing is not soaking wet
(poorly spun).
3. Check that too much laundry has not been hung.

4. See the section headed "Adjustment of parameters
and calibration of sensors”

The washing does
not become dry.

1. Make sure that the correct programme has been
selected for the type of washing.

2. Check that too much laundry has not been hung.

3. See the section headed "Adjustment of parameters
and calibration of sensors”

The sealing strip
does not close
tightly/the door
is ajar

Checkthatthecabinetislevelandattachedtoawall.Check
withaspiritlevel,adjustif necessary withtheadjustingfeet.




List of error codes for ECO Sensor drying cabinet

Error code Cause
Error 1
Regulator sensor. Error in the sensor at the element.

The error is either a discontinuity or short-circuit in
Er T the sensor.

Reset by disconnecting the power supply.

Error 2
Outlet sensor. Error in the sensor in the outlet duct.
Er2 This error is the same as Error 1.

Reset by disconnecting the power supply.

Error 3

The Max time for the drying programme interrupts
the drying process.

Cause: The electronics has not received a signal from
the outlet sensor that the laundry is dry.

To reset the alarm, hold down the Start/Stop button
for 5 sec.

Er3
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service

« Nationwide service
* Visit www.cylinda.se
* Call 0771-25 25 00

service

* Vihar serviceihela landet
* Gain pad www.cylinda.se eller
* Ring 0771-25 25 00 (endast lokaltaxa)

declare

* Model code * Problem description
« Serial number + Name and address
* Purchase date * Phonenumber

uppge

* Maskintyp * Problembeskrivning
* Serienummer « Namn och adress
* Inkdpsdatum e« Ditt telefonnummer

Cylinda

ar efter &

Elektroskandia Sverige AB, Cylinda, 19183 Sollentuna




